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TAV. 204 SUPPORTO FORNO SUPPORT DU FOUR

OVEN SUPPORT

OFENHALTERUNG

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung
1| GAFOC00077 | Basomento supporto forno Soubassement du support Oven suppor! base Unfergestel
2 | PAFOCO0I33 | Ripiano supporto forno Fonde support du four Oven suppor! bollom Boden
3 | RTFOCO0TI | Piedino Pied Foot Inox-Fuss
4 | RIFOC00121 | Rinforzo gamba Rentor jambe Leg bracing Verstérk
5 | PAFOCO0I34 | Gamba sinistra lambe gauche Left leg Linke Fuss
6 | RTFOC00122 | Griglia loterale Grille lotérale Lateral grate Seitenrost
T | PAFOCO0I35 | Gamba destra Jambe droite Right leg Rechte Fuss
8 | RIBF700043 | Attacco griglia Attague grille Grale connection Seitenanschluss
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TAV. 205 STRUTTURA

STRUCTURE

STRUCTURE

~

STRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E E E
1 | GAFOC00052 | Cassone forno Caisson du four Oven body Ofenshublade o(o|o
2 | RTCU700002 | Attacco griglia laterale Aftaque latérale Lateral connection Seitenanschluss oleoo
3 | PAFOC0005T | Disco scarico condensa Disque évacuation condensation Moisture drain disk Kondenswasserablasscheibe e oo
4 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charniére supérieure Upper hinge Linke Tirangel LI
5 | GAFOC00031 | Cerniera inferiore porta Charniére inférieure Lower door hinge Untere Tirangel 100
6 | MPGOMO3PO0| Guarnizione vetro porta Guarniture porle Oven door gasket Tirdichtung A0
7 | GAFOC00049 | Porta forno Porte du four Oven door Ofentir 00
8 | RTFOC00065 | Cristallo porta forno Verre porfe four Oven door gloss Ofentirglos eoe
9 | RTFOC00007 | Maniglia serratura Poignée porte four Oven door handle Ofentirgriff B oo
10 | PAFOC00064 | Controporta forno Contre porte du four Oven counfer door Gegentiir o(oe
11 | PAFOC000083 | Protezione serratura porta Prolection de la serrure Lock guard Schlosschutz eoo|e
12 [ PAFOC00039 | Prolunga sinistra facciata Rallonge gauche facade Left facade extension Verliingerung Linke Front 100
13 [ RTFOC00094 | Guarnizione porta forno Guarnifure porte du four Oven door gasket Tiirdichtung eo|o
14 | GAFOC00048 | Cassetto Tiroir Drawer Kasten o oo
15 | PAFOC0181 | Traversa antigoccia Traverse anfi-goutte Anfi-drip crosspiece Tropfschutzquerstange (A )
16 [ PAFOC00038 | Prolunga destra facciata Rallonge droite facade Right facade extension Verlngerung Rechte Front eoo|o
17 | PAFOC00025 | Coprilana inferiore Pannean couvre isolant Insulaling panel cover Isoliermaterialverkleidung olele
18 | PACUS00150 | Pannello isolante Panneau isolant Insulaling panel Isoliertafel elo|o
19 | GAFOC00040 | Basamento Soubassement Base Unfergestel 0
20 | GAFOC00055 | Cruscotto Panneau de confréle Conirol panel Stirnbrett 00
21 | RTFOC00035 | Microinterruttore Microswitch Microswilch Microswitch o o0
22 [ PAFOC00066 | Coprilana destro Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidyng o o0
23 | RIFOCO0031 | Piedino Pied Foot Inos-Fuss o oo
24 | PAFOC00068 | Fianco inox Coté inox Inox side Inox-Seite oo|0
25 | GAFOC00053 | Supporto ventola Support venfilofeur Fan support Lautradsupport ALY
26 | PAFOC00026 | Coprilana inf. posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung ool
27 | PAFOC00067 | Coprilana posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung e oo
28 | GAFOC00089 | Posteriore inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox-Ruckwand oo|e
29 | PAFOC00065 | Coprilana sinistro Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung oloo
30 | PAFOC00137 | Protezione comp. elettrici Protection composant électriques Flectrical componenls guard Schutz elektrischen Komponenen oo|0
31 | PAFOC00140 | Coprilana superiore Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung oo
32 | GAFOC00103 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel oo
32 | GAFOC00090 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel °
33 | GAFOC00051 | Serratura porta forno Serrure porte four Over door lock Ofentiirschloss 00
34 | RTFOC00057 | Zoceolo centrale serratura Prise centrale serrure Central connection lock Mittlerer Anschluss 00
35 | RTFOC00005 | Zoceolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock Ausserer Anschluss eo|o
36 | RTFOC00009 | Gancio fisso serratura Crochet fixe de lo serrure Lock fixed hook Fester Schlossnaken eo|o
37 | RTBF800021 | Gommino porta forno Bouchon de la porfe Door rubber cap Torgummi elo|o
38 | RTFOC00202 | Guarnizione portalampada Garniture Gasket Dichtung oloe
39 [ RTFOC00201 | Vetro portalampada Verre protége ampoule Lamp-holden glass Leuchtenhalterungslas )
40 [ RTFOCO0037 | Lompada 25W 220V. Ampoule 25W 220V Lomp 25W 220V Leuchte 25W 220V eoo|o
41 | RTFOC00036 | Portalampada Douille Lamp-holder Leuchtenhalterung oo|o
42 | RTFOC00078 | Asta posteriore scarico cond. Antenne arriere Rear rod Hinterere slange eleo|o
43 | RTFOC00079 | Asta trasversale scarico cond, Antenne transversale Transverse rod Querstange 300
44 | RTFOC00056 | Manopola scarico condensa Manefte évacuation condens. Maisture drain knob Drehknopf Kondenswasserablass 00
45 | RTFOC00080 | Asta anteriore scarico cond. Antenne avant Frontirod Vordere stange ejeo|o
46 | RTFOC00116 | Tubo di collegamento infer. Tuyan de branchement inférieur Lower connection hose Unteres Verbindungsrohr olele
47 | RTFOC00117 | Tubo di collegamento poster. Tuyan de branchement postérieur ~ Rear connection hose Hinteres Verbindungsrohr 00
48 | RTFOC00077 | Asta posteriore scarico cond. Antenne arriere Rear rod Hinterere slange eojo|o
49 | RTFOC00075 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserblassrampe 0
49 | RTFOC00137 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserblassrampe ()
50 | RTFOCQ0124 | Gomito scarico condensa Coude évacuation condensation Moisture drain elbow Kondenswasserblasskniestiick o(o|o
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TAV. 206 GRIGLIEE VENTILAZIONE ~GRILLES ET VENTILATION  GAILES AND JENTILATION - GITTER UND BELUFTUNG E
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung g E E

1 | RTFOC00014 | Griglia protezione ventilatore Grille ventilateur Fan grille Venfilatorgtter oo|0
2 | GAFOC00076 | Convogliatore aria Coiffe venfilateur air Air duct Luftkérderer eoole
3 | RTFOC00071 | Umidificatore - Humidificateur Homidifier Befeuchter olo|o
4 | RTFOCO0068 | Resistenza elettr, 2500 W 230V Resistance elect. 2500W 230V Over healing e_/ecl. ZWW?/JOV Elektr. Widerstand 2500W 240V.  |@ |@ | @
5 | RTFOC00118 | Vite fissaggio girante Vis de fixalion couronne mobile Wheel a//achmen/s_erews Loufrabetestigungsschraube oloo
6 | RTFOC00067 | Girante ventilatore Couronne mobile venflafeur Fan wheel Ventlatorlaufrad oo
T | RTFOCO0066 | Motore elettrico Moleur électrique Fleclric motor E-Motor oole
8 | RTFOC00156 | Nebulizzatore Nébulisateur Alomizer Lerskiuber oloo
9 | RTFOC00019 | Iniettore umidificatore Injecteur humidificateur Injector for humidifier Einsprizer fiir Befeuchter ole|o
10 | RTCUB00183 | Bicono 2 6 Bicone pour tube & 6 Bicone for pipe 2 6 Lweikegel 2 6 oo
11 | RTFOC00020 | Calotta 27 6 Ecron pour fube @ 6 Nt for pipe 2 6 Mutter fir Schlauch 2 6 oo :
12 | RTFOC00022 | Elettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Venti oloo
13 | RTFOC00072 | Tubo alimentazione umidif. Tube alimentation Feeding pipe Versorgungsrohr ole|e
15 [ RTFOC00070 | Griglia laterale destra Grille latérale droife Righ lateral grate Rechte Seitenrost °
15 | RTFOCO0178 | Griglia laterale destra Grille lotérale droite Right loteral grate Rechte Sitenros! o °
16 RTFOCOO‘]é; _Grigliu_laferule sinistra Grille latérale guuc_he Left loteral grots Linke Seitenrost °
16 | RTFOCO0181 | Griglia loterale sinistra (FEM101)  Grille lotérale gauche (FEM101) Left lateral grate (FEM10]) Linke Seitenrost (FEM101) °
16 | RTFOC00179 | Griglia laterale sinistra (FEM100) Gri@laiércﬂe ga_uche (FEMT00) Left loteral grate (FEM100) Linke Seiterrost :
17 | RTFOC00017 | Griglia forno - Grilltmour Oven grate Otenrost o_ IR
17 RTFOCOO]E Griglia forno Grile du four Oven grale Ofenrost °
18 | RTFOCO0114 | Griglia laterale destra Grille lotérale dorite Right loteral grate Rechte Seitenros! °
19 | RTFOCO0N3 | Griglia laterale sinistra Grille latérale gauche Lefi loteral grale Linke Seitenrost | .:._
20 | RTFOC00083 | Griglia forno Grille du four Oven grale Ofenrost °
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TAV. 213 BOILER ELETTRICO  BOUILLEUR ELECTRIC ELECTRIC BOIER ELEKTROBOILER JE
g8
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung % E
1 | GAFOC00084 | Boiler elettrico Bovilleur electric Electric boiler Elektroboler o0
2 | RTFOC00186 | Dodo 3/4" Ecrou_3/4” _____ N LTJ/‘/” Mutter 3/4" o o0
3 [ RICU900012 | Bicono & 10 Bicone @ 10 Bicone 7 10 Lweikegel 2 10 L
4 | RTFOCO0224 | Tubo carico acqua Tube alimentation eau Water feeding pipe Versorgunsrohr o _0
5 | RTCU900013 | Raccordo 2 10 Eerou 210 Not 710 Mutter 2 10 o0
6 | MPISO000TT | Isolante _ Panneou isolant Insulaling panel lsoliertafel oo
T | RTFOC00120 | Regolatore eletirovalvola Régulateur electrovanne Solenoid valve regulator E-Venti Regler ° OI
8 | RTFOC00022 | Elettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Venfil o0
9 | RTFOC00149 | Sonda livello 210 mm Sonde niveau 210 mm Level probe 210 mm Niveaufthler 210 mm oo
10 | RTFOC00148 | Sonda livello 140 mm Sonde niveau 140 mm Level probe 140 mm Niveaufthler 140 mm oo
11 | RTFOC00166 | Asta rubinetto boiler Antenne robinet de decharge Tap rod Ablosshahn slange °
11 | RTFOC00138 | Asta rubinetto boiler Antenne robinel de decharge Tap rod Ablasshahn stange .“
12 | RTFOCO0150 | Resistenza elettrica 7,5 kW 230V Resistance electrique 7500 W 230V Oven heating electric 7500 W 230 V- Elekir. Widerstand 7500 W 230 V oo
13 | RTCP900034 | Gomito MF 1/2"" Raccord MF 1/2" Elbow 112" Kniestuck 1/2" oo
14 | RTFOC00136 | Rubinetto scarico Robinet de decharge Waer discarge fap Ablasshahn LA
15 | PACPRUOOID | Tubo fessble T fecbl Flcbl e Wserablsyol oo
16 | PAFOC00152 | Tubo scarico acqua Tube de decharge de ['eau Woter disharge pipe Wasserablassrohr oo
17 | RTCP900088 | Bicono 2 14 Bicone pour lube 2 14 Bicone for pipe 27 14 Lweikegal & 14 o 0.
18 | RTCP900089 | Calotta per tubo @ 14 Ecrou pour tuyau @114 Nul for pipe 2 14 Mutter £ir Sehlanch @ 14 (20
19 | RTCP900087 | Niples 1/2" - M20 Niples 1/2" - M20 Niples 112" - M20 Nippel 1/2" - M20 o0
20 | RTFOC00056 | Manopola scarico Manefte évacuation Drain knob Drehknopf ° o_
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TAV. 2714 APARECCHIATUR: EETTRICHE - 4PPAELLAGE ELECTRQUES

AR EQUMWET

v

AEOSEHE

AHEE
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E E E E
1 | RTFOC00055 | Manopola comando Manette de commande Control knob Steverdrehknopt oo 0|0
2 [ RTCUB00066 | Regolafore d'energia Régulatuer d'énergie Power regulator Energiescher Regler LAE B K
3 | RTCU900072 | Lompada spia gialla Lampe temoin jaune Vellow warning lomp Gelbe Kontrollenchtenbirme |o|o|o]e
4 | RTFOCO0T43 | Commutatare Commulateur dy four Oven commulalor Kommutalor o o/0|0
5 | RTFOCO0030 | Timer Timer Timer Timer lo|o|e|e
6 [ RTFOCO0029 | Termostato eletironico Thermostat éleckronique Electronic Ihermostat Elekira-Thermostal olojo/e
T | RTFOC00033 | Pulsante 2 velocite Bouton 2 vifesse Two-speed button Taste Zwei Geschwindig oo 00
8 | RTFOCO0032 | Pulsante Luce Bount lumigre Light button LichHasle oo 0|0
9 | RTFOCO0T47 | Termostato Thermostal Thermostat Thermostal oo 0o
10 [ RIFOCOITS | Temmostato i Thermostad Liml Limit thermostat Limih Thermostol e o0f0
11 | RTFOC00046 | Ronzatore Bourdonneur Buzzer Summer  |e|e|e]e
12 | RTFOC00044 | Termica 0,8 A Interrupteur thermigue 0,8 A Overload swilch 0,4 A Thermoschutzschalter 0,6 A o0
12 | RTFOC00129 | Termica 0,6 A Interrupteur thermique 0,6 A Overload swilch 0,6 A Thermoschulzschalter 0,6 A o0
13 | RTFOC00045 | Termica 3 A Interrupteur thermique 3 A Overload swilch 3 A Thermoschutzschalter 3 A ole| |
13 | RTFOCO0074 | Termica 1,6 A Inferrupteur thermigue 1,6 A Overload swilch 1,6 A Thermoschulzschalter 1,6 A o0
14 | RTFOC00053 | Condensatore Condensateur Condenser Kondensalor e o|0f0
15 | RTFOCO0146 | Centralina boiler Bofle de commandes éleclronique Fleclronic control box Stevercinheil o o000
16 | RTFOC00042 | Ciclatore 50 Hz Cycleur 50 Hz Buzzer 30 Hz Takvorrichlung 50 Hz o o000
17 [ RTFOC00A0 | Relas FCV Relas FCY Relis KV Relis FCV lolo] |
17 | RB0I5) | Rela kel Pl el ] |ele
18 | RTFOC00041 | Contathi ausiliari Conock auslie Avrillory conlacls Nebenkontakte o000
19 | RTFOCO0I71 | Relais Relais Relais Relais oo oo
20 | RTFOC00024 | Fusibile 2,5 A Fusibile 2,5 A Fuse 25 A Schmelzsicherung 2,5 A ® 00 ..
21 | RTFOC00048 | Portafusibile Porte-fusible Fuse-holder Sicherungschaller 10000
22 | RTFOC00047 | Fusibile 0,1 A Fusible 0,1 A Fuse 01 A Schmelzsicherung 0,1 A o o o|0@
23 | RTFOCO0034 | Termocoppia ¢m 100 Thérmocouple cm 100 Thermocouple 700 cm Thermoelement 100 ¢m oo o0
24 | PAFOCO0029 | Supporto componenti elettrici Supporl composants éleclriques Flectrical componenis sypport Halterung elekrischen Kompon, o 0 o0
25 | KROCNH | Trstormatore 220;12_\1 . Transformateur l. 220+12 V Flectric Iransformer 220+ 12V Transformalor 220+ 12V ololefe
26 | RTFOC00023 | Antidisturbo radio Anfiparasilage radio Anljiamming Funkenkfgrung oo 0|0
27 | RTFOCO0144 | Relais boiler Relais bouileur Boller relors Relois oo 00
28 | RTBFI00045 | Morseitiera 6 poli Groupe de com. des cables Terminal bloc 6 poles Klemmenhrei 6 polig oo 0|0
29 | KOCH0I0 | Sonda of cuore cm. 55 Sonde thermique cm. 55 Thermic probe 55 cm. Wermefihler 55 cm. lofo| |
29 [ RTFOCO0131 | Sonda al cuore cm. 82 Sonds thermique cm. 62 Thermic probe 82 cm. Weirmefghler 82 cm. ole
30 | RTFOCO0038 | Termostato Limit Thermoslat Limif Limit thermostal Limit Thermosiat o0




